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Zai Na Yao Yu & n De Di Fang
In A Far Away Place
Xinjiang Province

Pinyin Version
Zainayao yu an de di fang
y 6 uwei h & o gl niang,
rén men z O u guo ta dé zhang fang
dou yao hui téu lit lian de zhang wang.

Tanafénhdéngdexidolian
h & o xiang hong tai yang,
ta na hud po dong ren de y @ n jing
h & o xiang w @ n shang ming mei de yué liang.

WO yuan paoqilecaichan
gén ta qu fang yang,
mei tian kan she na fén hongdexidolian
hé na méili jTng bian de yT shang.

W O yuan zuo yT zhT xi 8 o yang
gén zai ta shén pang,
w O yuan ta na zhe xi xi de pi bian
bu duan qing qingd @ zai w6 shén shang.

English Translation
In a far away place there is a good woman.
When people walk by her tent they turn their heads to look at her.

Her rosy cheeks are like the red sun.
Her bright eyes are like the bright moon at night.

I'm willing to give up all  have to go and raise sheep with her.
Everyday I look at her rosy face and her beautiful clothes that are lined with gold.

[ wish to be like a little lamb following beside her.
I wish she would use her tool to guide me just as she does the little lamb.
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Song Information

This is a common folk song of the Cossack people from Xinjiang. It can be sung by any one but is highly suited
for small groups or solos. The lyrical nature of the song makes learning the four verses very easy.
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